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COMMISSION DES DROITS DE L'HO
Cinquante-sixiéme session :
Point 9 de l'ordre du jour

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE LHOMME ET DES LIBERTES
FONDAMENTALES, OU QUELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE

Lettre datée du 22 avril 2000, adressée au Président de la Commission des droits de 'homme
par le chargé d'affaires par intérim de la Mission permanente de la République fédérale
de Yougoslavie auprés de I'Office des Nations Unies a Geneve

J'ai I'honneur et le plaisir de vous transmettre ci-joint’ la lettre datée du 22 avril 2000 que
j'ai adressée 4 Mme Mary Robinson, Haut-Commissaire des Nations Unies aux droits de I'homme,
concernant la situation dramatique des Serbes détenus 4 la prison de Kosovska Mitrovica, qui
constitue une violation flagrante des droits de 'homme.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire distribuer le texte de cette lettre comme
document officiel de la cinquante-sixiéme session de la Commission des droits de 'homme,
au titre du point 9 de l'ordre du jour.

L'Ambassadeur,
Chargé d'affaires par intérim
(Signé) Branko Brankovic

* L'annexe est reproduite telle quelle, en anglais seulement.
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Annex

Excellency,

We have informed you by our letter No. 380 dated 15 April 2000 that
43 Serbs are being kept in custody for more than ten months in the
district prison in Kosovska Mitrovica without a legal procedure being
organised. You were also informed that due to that fact the majority of
the detained Serbs went on a hunger strike. We kindly asked you to take
action most urgently, in your capacity as UN High Commissioner for Human
Rights, to the effect of their release or for the setting up of legal
proceedings. ;

Unfortunately, you did not respond positively to our request by
taking an action.

The health situation of the Serbs detained in the prison in
Kosovska Mitrovica has worsened. The consilium team of doctors from
Belgrade and from the Pristina University consider that the health of
the detained Serbs is worsening on a daily basis.

Bernard Kouchner is keeping in custody for over ten months these
Serbs in the district prison in Kosovska Mitrovica on the basis of
unfounded accusations by terrorists of the so-called KLA and for purely
political reasons. On the other hand, he finds it appropriate to
publicly request the release of terrorists of the so-called KLA who are
in prisons in the Federal Republic of Yugoslavia and who were convicted
for crimes they had perpetrated. Such an action on the part of B.
Kouchner constitutes a form of racism. This is an attitude Bernard
Kouchner has had ever since he became Head of UNMIK and which is aimed
at fully implementing the policy of a new fascism conducted by the
American administration.

The Government of the FR of Yugoslavia considers that it is your
duty, Madam Robinson, as UN High Commissioner for Human Rights, to
undertake most urgently your utmost so that be stopped violations of
human rights of Serbs in the prison in Kosovska Mitrovica carried out
by the UN mission (KFOR, UNMIK and B. Kouchner).

In the case of the violations of human rights of the Serbs
detained in this prison in Kosovska Mitrovica, you, Madam Robinson, are
passing the most serious test as UN High Commissioner for Human Rights.
Should you fail to act effectively and should the violations of human
rights of Serbs in the prison in Kosovska Mitrovica continue on the
part of the UN mission, the entire UN system of human rights that you
represent will suffer serious negative consequences.

Her Excellency
Mrs. Mary ROBINSON
UN High Commissioner for Human Rights

Geneva



Excellency,

The Government of the FR of Yugoslavia demands that you most
urgently take action with the UN mission in Kosovo and Metohija so that
be put an end to violations of human rights of Serbs in the prison in
Kosovska Mitrovica. To continue to keep them in custody as B. Kouchner
now does, can have tragic consequences.

In expectation of your prompt action, please accept, Excellency,
the assurances of my highest consideration.

Branko Brankovic
Ambassador
Chargé d’affaires a.i



